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llNFORMAClÖN DE LA O S~Ë

V

Ladina Berta y Chatrina Bützer: las dos hermanas recuerdan con gusto sus vaca-
ciones en campamentos de Suiza.

De Suiza recuerdo su
cocina...

Ladina Berta y Chatrina

Bützer, dos hermanas que

participaron en su dia en las

colonias de vacaciones de la
Fundaciön para Jövenes Sui-

zos Residentes en el Extran-

jero, vuelven la vista atrâs.

De jövenes, Ladina y Chatrina

eran dos tipicas suizas residentes

en el extranjero. Por la pro-
fesiön de su padre, que traba-

jaba en el Alto Comisariado de

la ONU para los Refugiados,

viajaban con mucha frecuencia

por todo el mundo. Desde Italia,

su pais natal, las dos hermanas

fueron cuatro veces a Suiza

para partieipar en las colonias

de vacaciones de la Fundaciön

parajövenes Suizos Residentes

en cl Extranjero, con 9 y 5 anos

por primera vez. Actualmente

viven en Berna; Ladina trabaja

cn el Servicio parajövenes de

la Organizaciön para Suizos

Residentes en el Extranjero. Y
as! es como recuerdan la vida

en el campamento.

iPor quéy dônde vividsufamilia
en el extranjero?

Ladina: Por el trabajo de

mi padre, toda la familia via-

jaba mucho. Nacimos en Italia,

a prineipios de los anos 60

vivimos en Argelia, después en

Africa central, en Austria y en

Burundi. Luego siguiö una
breve temporada en Alemania.

Cada misiön duraba entre 2 y

4 anos. Tailandia, Peru y
Argentina fueron los liltimos
destinos de nuestro padre.
Para entonces, mi hermana y
yo ya estâbamos casadas: Cha-

* La madré de Ladina y Chatrina es de

Trieste; la familia paterna, de los Griso-

nes. Elbisabuelo, comerciante deproduc-
tos de cuero, emigrô a Italia. Fue en la es-
cuela, donde se conocieron los padres de
Ladina y Chatrina. La familia regresaba
con frecuencia a Scuol, de visita y
durante las vacaciones.

trina en Berna y yo en Nueva

York.

iDesde dônde viajaron a los

campamentosy como estaba organi-
zado el viaje?

Chatrina: Empezamos a ir
a los campamentos cuando vi-
viamos en Italia. Estuvimos dos

veces en Salvan (canton del

Valais) y dos veces en Vercorin

(también en Valais). En Italia

teniamos cuatro meses de

vacaciones de verano y deblamos

pasar un mes completo en

Suiza. Desde Trieste fuimos

por primera vez en 1955,

cuando temamos cinco y nueve

anos. Para aquel intrépido viaje

a Suiza tuvimos que colgarnos

un pequeno cartel al cuello con

nuestro nombre, la direccion y
la localidad en la que teniamos

que bajarnos, como si fuéramos

dos paquetes enviados por co-
rreo. Un tio nuestro, que nos

esperaba en la estacion de Milan,

nos llevö de un tren al si-

guiente. Durante el viaje, yo era

responsable de mi hermana,

cuatro anos menor. Los reviso-

res no nos perdian de vista y
nos decian donde teniamos que
bajarnos.

iQué tipo de actividades habîa en

aquel entonces?

Ladina: Haciamos mucho

senderismo y siempre estâbamos

al aire libre, incluso

cuando hacia mal tiempo.Jugâ-
bamos en el jardin, donde habia

una jaula con dos liebres moni-
simas que pronto pasaron a for-

mar parte de nuestras amista-
des. Hasta que fueron
sacrificadas y servidas en la

mesa. Asi que no es de extranar

que aquel dia no quisiéramos

probar bocado...

iQué idiomas se hablaban en el

campamento?

Chatrina: Muchos. Nuestro

padre nos mandö al campamento

para practicar el francés.

iTenla morrina?

Ladina: Yo no queria ir al

campamento y lloré desconso-

ladamente en la estacion. Dos

dias después ya no tenia nin-

guna morrina.

iCuâlfue lapeor experiencia?

Chatrina: Por la manana

teniamos que corner
«porridge». Eso fue lo peor...

Ladina: Por la tarde dormia-

mos la siesta. Un dia, desperté
de un sueno profundo con la

angustiosa sensacion de estar

completamente sola en casa.

Todavia me acuerdo muy bien

de lo aliviada y lo contenta que

me senti al ver a mi hermana.

La pobre tuvo que quedarse en

casa cuidândome, mientras los

demâs estaban de paseo.

iQué impresiones de Suiza se

quedaron especialmente graba-
das?

Chatrina: De Suiza

recuerdo su cocina. Me encan-
taba la ensalada de patata, por-
que en casa nunca la comiamos.

Una vez hicimos una excursion

en autocar de Salvan a Mar-

tigny, y alli fuimos a Migros.
Esa fue una experiencia tipica-
mente suiza. También el traje
de los domingos se me ha que-
dado grabado, ese traje que
teniamos que llevar con zapatos y
calcetines a juego.

Ladina: En un cajön del
salon estaban guardados todos los

monederos de los ninos. En

cada uno habia unos 3 francos

para comprar dulces en la tien-
decita del pueblo. El dinero
tenia que bastar para todo el mes

de vacaciones. Entrar en la

tienda del pueblo y mirar los

botes de colores en las estante-
rias, con aquellos dulces tan ri-
cos, era como estar enjauja.

Chatrina: Por un franco me

compré un rnonton de Sugus

que reparti entre todos los del

campamento. En Italia no habia

este chocolate, ni Sugus ni

Ovomaltina. Las latas de gui-
santes también llegaron
después.

Ladina: El mejor recuerdo



de los campamentos fue para
mi la fiesta del i de Agosto. Me
encantaban los farolillos, las fo-

gatas y, sobre todo, las bengalas.

El dfa de la Fiesta Nacional,

en el Consulado Suizo de

Trieste nos limitdbamos a haccr

salchichas a la parrilla en el jar-
din.

iPueden contribuir estos campamentos

a crear un mundo mâspa-

rifico?

Ladina: Pasar unos dias en

un campamento es una buena

experiencia personal. Para los

ninos, el "fomento de la paz"

despierta, probablemente, me-

nos interés, mientras que para
los jövenes mayores de 15 anos

si que puede ser mas importante.

Alii uno aprende jugando

a relacionarse con todos, inde-

pendientemente de la lengua

que hablen y la cultura de la

que procedan. Los recuerdos

especiales que uno guarda de su

pais hacen de estos campamentos

algo muy particular, sobre

todo para los ninos, que asi se

sienten mas unidos a sus com-

patriotas. Aprenden a adap-

tarse y ser mas abiertos. Los

campamentos pueden suponer
una valiosa experiencia para los

participantes. Ofrecen un te-

rreno en el que practicar la in-

dcpendencia, desarrollar la per-
sonalidad, sensibilizarse o

aprender a enfrentarse a situa-

ciones nuevas, desconocidas e

inesperadas. A nosotras nos ha

servido de mucho, y yo reco-
miendo a todos los ninos ir a un

campamento.

ENTREVISTA: ARIANE ROULET,

SIMONE RINER

Los jövenes suizos
residentes en el

extranjero disfrutan
en Suiza

Las montanas suizas son mun-
dialmente famosas por su

belleza y las posibilidades que
ofrecen para practicar déportés,

reposar 0, simplemente,
disfrutar. Recomendamos a

los jövenes suizos residentes

en el extranjero interesados en

pasar alii unas vacaciones de

invierno, inscribirse inmedia-
tamente en el Servicio para
Jövenes.

Los campamentos de déportés
de invierno del Servicio para
Jövenes tienen muchisimo

éxito; es divertido compartir
en grupo las experiencias de

las vacaciones. Gente de todo
el mundo pasa diez dias bajo el

mismo techo, intercambiando

sus experiencias como suizos

en el extranjero, hablando de

los paises de donde vienen y
descubriendo juntos el pais de

sus antepasados. Pronto des-

aparece la timidez a la hora de

hablar un idioma extranjero,

ya que lo unico que importa es

el contacto personal. Los ins-

tructores de esqui y
snowboard de la OSE, todos ellos

muy cualificados, se encargan
de la seguridad, las actividades

de ocio y los progresos personales.

El variado programa

promete diversion y buen am-
biente, con distintas opciones

deportivas alternadas con

otras actividades mas relajan-

tes o creativas.

Todavia quedan plazas en los

siguientes campamentos:

Semana Bianca en Wengen

(cantön de Berna)

(del 3/3 al 10/3/2007)
Campamento de esqui y
snowboard para jövenes mayores de

18 anos en el majestuoso paraje

montanoso del Eiger, Mönch y
Jungfrau. Wengen es un lugar
célébré por sus déportés de

invierno, sus carreras del Lauber-

horn y el ferrocarril delJung-

fraujoch. También tu podrâs

hacer cl recorrido de la Copa
del Mundo. Aqui el ambiente

siempre es fenomenal.

Precio: 800.- CHF

Campamento de Semana Santa

en Fiesch (canton de Valais)

(del 7/4 al 14/4/07)
Quien quiera volver a la nieve

en primavera, podra disfrutar

plenamente en la region de

Aletsch de los dias cada vez mas

largos. Este moderno pueblo de

vacaciones ofrece innumerables

posibilidades, en pistas cubier-

tas e instalaciones deportivas al

aire libre. Descubrirds un fabu-

loso panorama en una famosa

region de esqui, mucho sol en

las montanas, esperemos, y un
buen ambiente entre los

participantes. Este campamento,
organizado junto con la funda-

ciön SJAS, consta de dos

grupos divididos por edades:

desde los 12 anos.

Precio: 690.- CHF

De oyente en una Escuela

Superior

Quien quiera aprovechar sus

vacaciones y hacer algo por su for-

macion, encontrard en el Servicio

paraJövenes ofertas y
asistencia. Vivirâs con una de

nuestras hospitalarias familias

de acogida, pudiendo asi experi-

mentar cömo viven aqui los

suizos. Te prepararemos un

programa de actividades durante elJövenes suizos residentes en el extranjero en Sedrun, divirtiéndose en la nieve.



*

dia adaptado a tus necesidades

individuales.

Pero esto no es todo lo que
ofrece el Servicio parajovenes,
si quieres saber mas, informate
directamente en la:

Organization de los Snizos en el

Extranjero/'Serviciopara Jôvenes

Alpenstr. 26,3006 Berna
Tel.: +41 (0)313)6 6100

Fax.: +41 (0)31336 61 01

e-mail:youth@aso.ch

wuiw.aso.ch

Fundaciön para
Ninos Suizos en el

Extranjero
Campamentos de

verano 2007

^Tienes entre 8 y 14 anos?

^Quieres pasar dos semanas en

Suiza y conocer mejor tu pais
de origen? En los meses de ju-
lio y agosto, la Fundaciön para
Jövenes Suizos Residentes en

el Extranjero organiza campa-
mentos de verano en Suiza.

Programa
Durante la estancia en el cam-

pamento veremos lugares de in-

tcrés, descubriremos lagos,

montanas, rios y paisajes, hare-

mos pequenas marchas y, quizâ,

también visitemos alguna

ciudad. Otros dias, nos queda-

remos en casa y jugaremos,

practicaremos déportés o parti-
ciparemos en diversos talleres.

También tendréis oportuni-
dad de aprender muchas cosas

interesantes sobre Suiza, por
ejemplo sobre el idioma, las

canciones, las recetas de cocina,

asi como sobre los juegos y

déportés tipicos suizos.

La Fundaciön para Ninos
Suizos en el Extranjero ofrece

a quienes participan en los

campamentos la oportunidad
de convivir con otros ninos de

culturas y lenguas diferentes,

mas alla de las fronteras geo-
grâficas.

Precios

El precio de estos campamentos

oscila entre los 800.- y
900.- CHF por nino. La
Fundaciön parajovenes Suizos

Residentes en el Extranjero desea

ofrccer al mayor numéro posi-
ble de ninos suizos residentes

en el extranjero que lo deseen

la oportunidad de pasar las va-
caciones, al menos una vez, en

Suiza. Por eso, existe la posibi
lidad de solicitar una redueeiön

del precio del campamento. Se

puede pedir el formulario de

solicitud junto con la inscripciön.

Viaje/Punto de encuentro
Nos reunimos siempre en el ae-

ropuerto de Zurich a mediodia.

La organizacion y el pago del

viaje hasta cl aeropuerto de

Zurich y, cl ultimo dia del

campamento, desde este

aeropuerto hasta los respectivos do-

micilios corre por cuenta de los

padres.

Direcciön

Equipos de expertos monitores

poliglotas se encargan durante

las dos semanas de que todo

funcione perfectamente y de

organizar actividades variadas

en el campamento.

Inscripciön
A partir de enero de 2007 en-

contraréis las fechas concretas
de los distintos campamentos
de vacaciones y el formulario
de inscripciön en: www.aso.ch

(rubrica: Colonias de vacaciones

para ninos de 8 a 14 anos /
Campamentos de verano). Previa

petieiön, podemos también

enviar nuestro folleto informa-

tivo por correo. La fecha limite
de inscripciön es el 15 de marzo
de 2007.

Campamentos de invierno
2007

iAtenciön! Quedan plazas en el

campamento de invierno de

Hasliberg (del 10 al 17 de fe-

brero de 2007) y en el de Fiesch

(del 7 al 14 de abril de 2007).
iDate prisay apuntate!

Para mas informacion,

dirigete a la oficina comercial

de Berna:

Fundaciön parajovenes Suizos

Residentes en elExtranjero

Alpenstrasse 26

CH-3006 Berna

Tel. +41 (0)31336 6116

Fax +41 (0)31336 6101

e-mail: sjas@aso.ch

www.aso.ch, rubrica: SJAS

60 anos de solidari-
dad: Aniversario
de la cadena de la
solidaridad

La cadena de la solidaridad
ha cumplido 60 anos: el 26 de

septiembre de 1946, Radio

Sottens (hoy: Radio Suisse

Romande) emitiô el primer

programa de la «Chaîne du

Bonheur», dedicado a los

huérfanos de la Segunda

Guerra Mundial.

La idea se atribuye al reportera

radiofönico Roger Nord-

mann, al presentadorJack Ro-

llan y al director de radio Paul

Valloton. La invitada de la

primera emisiön fuejuliette Hédi-

guer, de Avenches, que habia

acogido provisionalmente a un

huérfano inglés.

El programa, al principio emi-

tido semanalmente, luego solo

cuando ocurrfa una catästrofe y
a intervalos irreguläres, empezö

a emitirse en la Suiza alemana ya

en octubre de 1947, Para ayudar

a los «soldados del aceite»; pos-
teriormente, también en la

Suiza italiana y, en ocasiones,

llegaba a toda Europa. En 1983

se convirtiö en una fundaciön

iniciada por la cadena SRC SSR

idée suisse. Floy, estân asociadas

a la misma numerosas emisoras

privadas de radio, periödicos y

servicios online, y es la plata-
forma de solidaridad de los me-
dios de comunicaciön suizos.

Hasta ahora, la organizacion
ha recaudado unos 900 millo-

nes de francos en donaciones,

en 115 campanas y colectas. Estos

fondos se destinan integra-

mente a financiar proyeetos de

ayuda. La organizacion se fi-
nancia con los intereses de las

donaciones todavia no aplica-
bles. Los proyeetos, una vez su-

pervisados y aprobados, son

realizados actualmente por

32 organizaciones de ayuda

acreditadas asociadas, con un

10% como maximo para gastos
de seguimiento. Con ello, es la

mayor y mas eficiente plata-
forma de solidaridad y recau-
dacion de fondos de Suiza. En

1999, fue galardonada con el

Premio Internacional de los

Derechos Humanos.

Actualmente, la fundaciön

financia unos 300 proyeetos en

46 paises, por un total de 245

millones de francos. Aproxima-
damente un 70% de las donaciones

se destinan a proyeetos de

reconstruccién, a largo plazo y
sostenibles; un 15% se destina,

respectivamente, a la ayuda de

emergencia y a soluciones de re-
habilitaciön y transicion. La aso-

ciacion tiene hoy 16 empleados

que cubren 12 puestos de jor-
nada compléta, su sede esta en

Ginebra, y sus representaciones

regionales en Berna y Lugano.

Segun los estatutos, la

cadena de la solidaridad ayuda a

«las personas en catâstrofes y
emergencias, independiente-

mente de las causas». Ademàs

de la ayuda en caso de catâstrofes,

cuenta desde su fundaciön

con un programa permanente
de ayuda a la infancia (para

proyeetos en paises pobres) y
ayuda social en Suiza para fa-

milias y personas que atraviesan

una crisis econömica.

www.gluecksk.ette.ch

Postkonto 10-13000-6


	Información de la OSE

